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AHHOTAIUSA

CTarbhsl TOCBSIIEHA COMOCTABUTEIbHOMY aHaiau3y CTPYKTyphbl KoHIienta «CCCPy»
B SI3bIKOBOM CO3HAHHMHU KypCaHTOB-poccusiH U npeacrapureneit ctpad CHI'. C nenbio BbI-
aBJeHUs] ocobeHHocTel nmpeacraBieHuit o CoBerckom Coro3e U UX OTPaXKEHHUsS B SA3BIKE
aBTOPOM BBIABUHYTA THIIOTE3a, YTO C OMOPOI Ha 0OIIHE MOJIOKUTEIbHBIE 3IEMEHTHI KOH-
nenta «CCCPy», copmupoBaHHBIE B S3BIKOBOM CO3HAHUHM HCCIIEAYEMOW COIMATBLHOW U
BO3PaCTHOM TPYIIbI, MOKHO CO3[aTh MO3UTHBHYIO KOHIIENTYaJlbHYIO KapTHHY MHUpaA JJIs
B3aMMHOTO yBakeHHs. [locpencTBom omucarenbHOTO (IpUeMbl HAOMIOAEHUS, COOCTaB-
JIeHUS, MHTEpIpeTanuu, 00001IeHs U KiIacCu(PUKAIMKU) U aCCOIMaTUBHOIO JIMHTBUCTH-
YECKOT0 IKCIEPUMEHTa BBIABJICHBI OOIIHME CTPYKTYpPHBIE AJIEMEHTHl U NepudepuitHsie,
otnuyaronue ocodenHoctu Bocrpusitus Coserckoro Coro3a HOCUTENSIMHU pa3HBIX Ha-
[UOHANBHBIX Tpaauluil. Pe3ynbrarsl nccienoBaHus moka3aiu: AP0 KOHIENTa y Mpea-
CTaBUTEJNIEH pa3HbIX HAIMOHAJIBHBIX KYJIbTYpP, HMEIOIIUX OOILIYI0 COBETCKYIO UCTOPUIO U
npoxuBawomux Ha Tepputopun CHI, B ocHOBHOM coBmagaer. KopenHoe otnuuue sigpa
koH1enta «CCCP» B cO3HaHUU POCCHUSIH U MPEACTABUTENECH APYTUX CTPaH, BXOISIIIUX B
CHI, 3akitouaeTcst B TOM, UTO y OCIEIHUX OHO HACHIIIEHO KOMIIOHEHTaMH, UMEIOIIUMHU
MPEUMYIIECTBEHHO MOJOXKUTEIbHYIO OKPACKY, TO3UTUBHYIO OI[EHKY. YYeT 3TOi 0coOeH-
HOCTH, aKI[EHT Ha Hajuyue oOuiel UCTOPUM, CBA3aHHOIN C COBMECTHBIM MPOXHUBAHUEM,
obmumMu nobegaMu U paBEHCTBOM, MOKET OBITh OMOPOIl ISt BRICTPAUBAHUSI COBPEMEH-
HBIX OTHONIIEHWM MEXIYy HAllMMU cTpaHaMmu. PesynbraThl McclieqoBaHUS MOTYT OBITh
MCIIONIb30BaHbI IPU pa3zpaboTKe MporpamMMbl pOopMHUpPOBAHUS IPYKECKUX U H00pococe-
CKMX OTHOIICHUN Mexay cTpaHamu, Bxonasmumu B CHI, a Takke B nmporecce opranusa-

MU MEXKYJIbTYpHOTO B3aumozaectBus rpaxaan CHI.
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J1s1 UMTUPOBAHUS B HAYYHBIX HCCJIEI0BAHUAX
®ecenko O.I1. IlpencraBnenne 06 CCCP B CTpyKType SI3BIKOBOTO CO3HAHMSI MOJIOJCKH
CHI kak ocHoBa opmupoBaHusi 100pococeAcKux oTHomeHul // Kynbrypa u nuBuan3amms.
2017. Tom 7. Ne 1A. C. 445-453.

KiaroueBble ciioBa

SI3p1IkOBOE co3HaHue, KoHuent, konuent «CCCPy», CHI.

BBenenue

Hpyx0a Hapo/10B — 0/1HA U3 BAXHEUININX IIEHHOCTEH COBPEMEHHOTO O0IIECTBA, HATMYHE KO-
TOpo# oOecrneuyrnBaeT MUP Ha IJIAHETEe, YCKOPSET MPOIECChl IN00aIn3aluy U BEICTYIIAET rapaH-
TUEeN coxpaHeHUs Ku3HU Ha 3emiie. OCOOEHHO Ba)KHBIM OKa3bIBAETCS MOIEPIKAHHIE PYKECKUX
CBA3EH MEXIYy TEMHU rocylapCcTBaMU, KOTOPbIE ABISIOTCS COCEASIMU U UMEIOT O0IIYI0 HCTOPHIO.
K coxxanenuro, ceroHsi IpuxXoJuTCs TOBOPUTH O TOM, UTO BHEIIHENOIUTHYECKUE nHTepechl EB-
ponbl 1 CHIA mpensTcTBYIOT HaJaXMBAHUIO TOOPOCOCEICKUX OTHOIICHUW MEXJTy MHOTUMH
CTpaHaMH, B TOM YHUCJIE U MEXAYy CTpaHaMu, B npoiuuioM peciyonukamu CoBerckoro Coro3a.
[IpeacraBienue o rpaxkJiaHax COCEIHEH CTpaHbl KaK O Bpare He CIOCOOCTBYET YKPEIJICHUIO
MHpa, a JINIIb HaKaJIsieT OTHOIICHHUS.

Pa3zoOuienue npy eCcTBEHHBIX OpaTCKUX HAapOAOB HUKOT/AA HE MPOTEKaeT OJJHOMOMEHTHO.
DTO IMTEIBHBIM U, KaK MPABUJIO, XOPOIIO CIUIAHUPOBAHHBIN MPOIIECC, HAUMHAIOUIUIICS B CO-
3HAaHUHU MpeICTaBUTENEH pPa3IMYHbIX KyJIbTYPHBIX Tpaauluil. JluarHoctupoBaTh MOJ0OHbBIE
MEHTAJIbHbIE U3MEHEHHUS JIF0Iel BO3MOXKHO, W3y4asi KOHIIENTyalbHble, MEHTAJIbHbIE MPEICTAB-
aeHus, GOpPMHUPYIOUIUECS B CO3HAHUU HOCHUTENEH pa3HbIX KYJIbTYp O CTpaHax-coceasx, 00 ux
rpaxkjaHax, o coObITUsAX 00meld uctopuu. IMEHHO MO3TOMY KOHIENTYaJIbHOE HCCIEIOBAaHUE
S3BIKOBOTO CO3HAHUS, BBIPAXKEHHOTO B SI3bIKE M CPEACTBAMU SI3bIKA, MOXKET CTaTh OCHOBOM JJIsi
BOCCTAHOBJICHUS U YKPEIUICHUS JIPYKECKUX CBSA3EH MEXIy IpelCTaBUTENs pa3HbIX cTpaH. B
CBS3M C 3TMM HaMHU ObLIO IPOBEJIEHO HCCIeA0BaHNE, 00BEKTOM KOTOPOro CTaju KypCaHThl 1 u
2 xypcoB (31 uein.) rocygapctB-ydactHukoB CHI' (Tamxukucran, Kuprusus, Kazaxcran, Ap-
MeHUs1), oOydaromuecss B OMCKOM aBTOOPOHETAaHKOBOM WH)KEHEPHOM MHCTUTYyTE. Poccuiickue
KypCaHTbl HE ONPalIUBAJIUCh, TOCKOJIbKY CTpyKTypa KoHuenta « CCCP» B CO3HAHUM PYCCKUX
yxe omucana B Hayke. [Ipeamer ucciegoBanus — oo6pa3 Coserckoro Coro3a B SI3BIKOBOM CO-
3HAHUM KypcaHTOB rocynapctB-ydacTHukoB CHI'. Llesnb paboThl — BRISBUTH OCOOEHHOCTH TIPE/I-
craBiaenuii 0 CoBerckom Coro3e B SI3BIKOBOM CO3HAHMHM KypcaHTOB. [Ipu 3TOM MBI onupanuch
Ha THIOTE3Y, COTTIaCHO KOTOPOH B S3bIKOBOM cOo3HaHWU KypcaHToB cTpaH CHI' copmupoBans
obmue mojoxkutesnbHbie daeMeHThl KoHIenTa « CCCPy, onupasch Ha KOTOPbIE BO3MOXKHO CO3-
JIaTh MO3UTUBHYIO KOHLIENTYaIbHYIO KAPTUHY MUpPa KaKk OCHOBY JOOPOCOCEACKUX OTHOILIEHUH U

B3aMMHOTI'O YBAXCHUA.
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SI3bIKOBOE CO3HAHHUE U KOHIENT B JIMHIBOKYJILTYPOJOI'UA

«I3pIKOBOE CO3HAHME» KAK IOHATHE B COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUYECKOH HAyKe HUCIOJIb3YETCS
JocTaTtodHo AaBHO. Ho kak u 11000 TepMUH, KOTOPBII MHOTOKPAaTHO M 4acTO (PyHKIIMOHUPYET B
Hay4YHBIX MCCIIEIOBAHUSAX, YETKOM UHTEpIIpeTaluy y Hero HeT. Kaxkaplil yueHsblil, onupasch Ha J10-
CTHKEHUSI TIPEJIBIYIINX, BHOCUT YTO-HHOYJb CBOE B COJIEpKAaHUE S3bIKOBOTO co3HaHMs. [loaTomy
CETO/IHS B CTaThAX, MOHOTpAaUsIX U IUCCEPTALMAX BCTPEUAIOTCS CaMble pa3Hble BAPUAHTHI U (Op-
MYJIMPOBKH aHAJM3UPYEMOTo HaMu TepMHUHA. Tak, Mbl MOJKeM OOHAPY>KUTh PaOOTHI, MOCBAIIEHHbIE
«pEYEBOMY MBILUIEHUIO», «3THOSI3BIKOBOMY CO3HAHHUIO», «KOTHUTUBHOMY CO3HAHHIO», «PEUEBOMY
CO3HAHUIOY», «KOMMYHUKAaTUBHOMY CO3HaHHMIO» U T. 1. B Hamem uccienoBaHuu Mbl OyaeM NpH-
JEPKUBATHCSl KJIACCUYECKOM TPAKTOBKH, MPEICTABIEHHON B JIMHIBOKYJIbTYposoruu. ComacHo aB-
TOPUTETHBIM JIMHIBUCTHUECKUM CIIOBAPSIM, S3BIKOBOE CO3HAHUE — ATO «OCOOEHHOCTH KYJIBTYpHI
00IIECTBEHHOH KHM3HU JJAHHOTO YeJIOBEUYECKOTO KOJUIEKTHBA, ONPEIESTUBILIIE €0 IICUXUYECKOEe CBO-
eoOpasue 1 0Tpa3UBLIMECS B CHELM(PHUECKUX YepTax sA3bika» [Axmanosa, 2005, 518].

Jlns Hamero mcciaeaoBaHMS BaXKHO, YTO «SI3BIKOBOE CO3HAHHME» IMPEACTaBUTEIEH pPa3HBIX
JIMHTBOKYJBTYpP (HOCUTENEHN Pa3HBIX SI3bIKOB U KYJIBTYpP) HE COBIAAAET. DTO HECOBMAIEHHUE MO-
KET KacaTbCsd KaK BTOPUYHBIX, HEIVIABHBIX €r0 3JEMEHTOB, TaK U OCHOBHBIX. Bce 3aBUCHT OT
TOTO, B paMKax KakoW KyJbTYpHOH, HAI[MOHAJIBHOU Cpe/ibl JaHHOE CO3HaHHE COPMHUPOBATIOCH.
[TockoabKy SI3BIKOBOE CO3HAHME MOYKHO PacCMaTpHUBATh KaK «COBOKYIHOCTh (DPOHOBBIX 3HAHHM
WM IpeacTaBiIeHni o0 okpyxkatouiem mupe» [Hewaes, 2009, 166], To ecTb BO3MOXHOCTb 3TH
3HaHUS NPOAHAIN3UPOBATh NOCPEACTBOM f3bIKA, TaK KaK 3HAHUS IPOSBISAIOTCS IPEXKIE BCETO
Ha YPOBHE JIEKCUYECKOM (CIIOBECHOM), Yepe3 UCII0JIb30BaHNE KOHKPETHBIX CIIOB. SI3bIKOBas Kap-
THUHA Ka)XJIOTO0 Hapojaa MOXET ObITb 0COOCHHON MOCTOJIbKY, IIOCKOJIBKY B HEH MO-pa3HOMY HC-
MIOJIB3YIOTCS CJIOBA JUIsl 0003HAYEHUS OJJHUX U TEX XK€ ABJICHUHN IeHCTBUTENBHOCTH, 10-Pa3HOMY
9TH SIBJICHUS OLIEHUBAIOTCS.

B Hayke npHHATO rOBOPUTH O TOM, YTO €IUHULIEH A3BIKOBOM KaPTHUHBI MUpPA MOKHO CUUTATh
KoHIeNT. KoHLenT kak COBOKYNMHOCTh ONM3KUX MOHATUH, CBSI3aHHBIX MEXy cO00l accolMaTB-
HO, TEPMUH TOXKE HEOJHO3HAYHBIN, OZTHAKO OH IIO3BOJISIET ONHUCATh CTPYKTYPY SI3bIKOBOTO CO3Ha-
HUs. TepMHUH «KOHIENT» (PUTypHpYyeT B paMKaX Pa3lUYHbIX HayK (KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKH,
MICUXOJIMHTBUCTUKH, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH U T. 1.). Hac Oyaer uHTepecoBaTh TOJIBKO TO OIpe/e-
JIEHUE, KOTOPOE HENOCPEACTBEHHO ITIOMOTaeT OMUCATH SI3BIKOBYIO KAPTUHY MUPa HOCUTEIIEH SI3bIKa
KaK IPEeICTaBUTENIEH OTIENbHBIX KyJIbTyp. OHO Takke MPEIJIOKEHO B paMKaX JIMHIBOKYJIBTYpO-
JIOTHM U «IPEATOoIaraeT NpU3HaHUue KOHIENTa KyJIbTypHO-00yCIIOBIEHHON CYITHOCTBIO» [YnObI-
mieBa, 2005, 8], koTopas sBiIsIETCS «OCHOBHOM SYEMKOM KYJIBTYPhl B MEHTAJIbHOM MUPE YEJIOBEKa
[Crenanos, 2004, 43] u oTpaxaeT «MEHTAJIUTET OMpenesIeHHOro 3THoca» [Bopkaues, 2003, 10].
KoHuent MokeT OmMChIBaThbCs 4Yepe3 «KyJIbTYpHBIE TOMMHAHTBHI MOBEICHMS, UCTOPUYECKU 3a-
KpEIUIEHHbIE IEHHOCTHBIMU OPUEHTALMSIMU, IPUHATBIMUA B COOTBETCTBYIOLIEH JIMHIBOKYJIBTYPE

[Kapacuxk, 2004, 111] u Bcerga umeeT BO3MOKHOCTb PEAIM30BaThCsl CPEICTBAMM SI3bIKA.
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KoHuenT nmeeT CloxHy10 CTPYKTYpY, COCTOSIIYIO U3 IEHTpa (Haubosiee 4aCTOTHBIX AJ1s 00JIb-
UIMHCTBA HOCUTENEHN JaHHOM S3bIKOBOM KYJIBTYpbl aCCOLMALMNA U TPEJCTaBICHUI) U niepudepun

(MeHee YaCTOTHBIX U MCHEC THUITMYHBIX CMBICIIOBBIX aCCOLIMAaTUBHBIX CBHSCﬁ).

Konuent «CCCP» B cOBpeMeHHOI HayKe

N3yuenne xonuenrta «CCCP» B IMHIBOKYJIBTYPOJIOTUHU BEAETCS COBCEM HenaBHO. Mccneno-
BaHU, MOCBSAIIEHHBIX CTPYKType oOpa3a CoBerckoro Coro3a B CO3HAHUU HOCHUTENEH s3bIKa, He-
MHOTO. B coBpeMeHHO# JTMHI'BUCTUYECKON HayKe aHAIM30M 3TOM MpoOsieMbl 3aHUMAETCSI TOJIBKO
JLLE. Anscosa. B 2015 roxny ero Obula mpeacTaBieHa K 3allUTe KaHIUAATCKasl qUccepTanus, Ha
CTPaHMLIAX KOTOPOW paccMaTpUBaIOTCs BONPOCH penpeseHTanuu koHuenta «CCCP» B «ucropu-
YECKOM, OOILIECTBEHHO-TIOJUTHYECKOM U KYJIBTYPHOM MPOCTPAHCTBE», B CIOBApSIX U MEIHAIH-
ckypce [Amscosa, 2015]. Cornacuo ee HabmonenusM, koHuent «CCCPy», unu Coserckuii Coro3,
BKJIIOYAET B ce0s CIEAYIOLINE COCTaBHBIE AIEMEHTHI:

1) reorpadus (ykazanue Ha pazMep TEPPUTOPHUH);

2) HaceneHue (MHOTOHAIIMOHAIBHOE TOCYAapCTBO, aTEUCTUUECKOE TOCYIapCTBO);

3) my6nuunas Biaacte B CCCP (rocymapcTBeHHas CUCTEMa): CUMBOJIMKA, FOCYIapCTBEHHOE
YCTPOHCTBO, OPTraHbl BIACTH, JIUAEPHI TOCYIapCTBa, UICOIOT s, CyaeOHast U YTOJIOBHO-HCIIOIHU-
TeJIbHAs cucTeMa, (PMHAHCOBO-I)KOHOMHUYECKasi CUCTEMa, BHEIIHSS MMOJUTHKA, PEXKUM, BOOPYKEH-
HBIE CHJIBI, HayKa, KYJIbTYpa U UCKYCCTBO, 00pa30oBaHUE, 3aKOH;

4) uctopus (Bpems) [Anscona, 2015, 70-73].

OTH 37€MEHTHI OBbUIH BBIIEICHBI HCCIIE0BATENEM B Pe3ysIbTaTe aHAIN3a Pa3IMYHbIX CI0Bap-
HBIX CTaTeH SHUUKIIONEINYECKUX U3IaHNI KaK COBETCKOI0, TaK M MOCTCOBETCKOro nepuoaa. Io-
HSITHO, YTO COZIEP’KATEIILHOE HAMIOJIHEHUE ITUX CTAaTEH HECKOJIBKO MEHSETCS C TEUEHUEM BPEMEHU
(M3 HUX YXOJUT UJEOJIOTHYECKask COCTABIAIONIAs), OHAKO CTPYKTypa o0pa3a ocTaeTcs HeM3MeH-
Hoil. Kpome Toro, Jlronmuna EBrenbeBHa AsicOBa OTMEUYAET, YTO B JIMHTBUCTUYECKUX CIIOBAPSIX
MBI HE CMOKEM HAWTH ONMMCAaHUE JAHHOTO KOHIIETITa, TIOCKOJIBKY OH PETpe3eHTyeTcs: Ppazeosoru-
3MPOBAaHHBIM CIIOBOCOUETAHHUEM, a HEe cJI0BOM. HO HECMOTps Ha 3TO, €10 OBbLIN BBISBJICHBI CIIEIY-
IOLME «KOTHUTUBHBIE TPU3HAKU KoHLenTa ,,CoBeTckuii Coro3»:

1) rocynapcTBeHHOE 00pa30BaHUE C €IUHOM BEPXOBHOW BIIACTHIO, COCTOAIIEE M3 HECKOIBKUX
00BEIMHUBILIMXCS FOCYAAPCTB (TO ke, yTo «O0beMHEeHNE CyObEKTOB, TPYIIA ¢ OOIIMMU LEIIMU»);

2) rocynapcTBo, cyiectBoBasiiee B 1922-1991 rozp! (To ke, YTO BbIIEIEHHbIE HA SHIUKIIONE-
ardyeckux qaHHbIx «OOpa3zoBaHue rocynapcTBay, «IIpekpaiienue cyiecTBOBaHUS TOCYIapCTBay);

3) rocynapcTBO, B COCTaB KOTOPOrO B KayecTBE OJHOW M3 pecmyOnuk Bxoauia Poccuiickas
®enepanust (To xe, uyTo «Poccus, mpeamectsenHuk Poccuiickoit @enepanun»);

4) rocynapcTBO € COLMAIMCTUYECKOM opranuzamnuei (to sxe, uro «locymapcTBo ¢ rocmnoj-
CTBOM KOMMYHHUCTHUYECKOUN UJIEOJIOTUNY);

5) rocynapcTBo, TJ€ IaBHY poiib urpatoT CoBeTsl (TO ke, 4To «BracTey);
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6) 001IeCTBO TUKTATYpPHI IPOJIETAPHUATA;

7) TecHast CBsI3b JtofieH (IpykOa, TOBAPHUIIECTBO, CEMbS), €IUHCTBO;

8) TecHOe eAMHEeHNE KaccoB (pabouux U KPeCThsH);

9) MupoBo33peHHe pabouero kiuacca (To ke, 9YTo « TUMHYHbIE YePThl COBETCKUX TPaXKIaH»)
[Anscosa, 2015, 88-89].

[ToMrMO Ha3BaHHBIX KOMIIOHEHTOB KOHIIENTA B MPOILECCE aHAIN3a YHOTPeOIeHU coueTaHus
B TEKCTax ONUCAaHbl CHHTArMaTU4eCKUe OTHOUICHMS, MPEAIOoJiaraoliie BbIsBICHHE aTpuOyTHUB-
HOM, CyOCTaHTHBHOW Y TJIaroJLHOM coueTaeMOoCTH. Pa3nenuM ux Ha TPU 4acTH 0 XapaKTepy dMO-
LMOHAJIbHO-OLIEHOYHON KOHHOTAIIUHU:

1) HeliTpanbHbIe: caMas OoJbIIas cTpaHa B Mupe, nuaepsl rocynapersa (M.B. Cranun, JI.U.
bpexnes, H.C. Xpymes, FO.B. Annponos, K.V. Uepnenko, M.C. ['opOaueB), BoeHHas aepkaBa,
KOCMHUYECKasl IepkaBa, HayuHas JepaBa, CIIOPTUBHAs JepxkaBa, 0COObII CTUIIb KU3HU, JOM;

2) oTpuuarenabHasi KOHHOTALUS: OTCYTCTBHE CBOOO/IbI, M30JIALIUS OT MUPA, )KEPTBA, IPOTUB-
HUK, DKOHOMHYECKH ciabas cTpaHa, UCTOUYHHUK 3512, 00MaH, 0OJIbHOM OpraHu3M,

3) coneprkamiye MoJIoKUTEIbHYI0 KOHHOTALUIO: CUJIBHOE U BIUATEIBHOE rOCyIapcTBO, rocy-
JApCTBO, yU4aCTBOBABIIIEE U MOOEAMBIIIEE BO BTOpOit MUPOBOI BOMHE; COIO3HUK, XOpOIIiee 00pa3o-
BaHuUe, HEYTO Xopolee — pail [Axsacosa, 2015, 124-139].

Uto kacaeTcs U3y4yeHUs MeIHagucKypca, To, coracHo uccienopanuto JI.LE. AnsicoBoit, «B
COBETCKMI nepuoj MeTtaopuiyeckoe MpercTaBIeHUE TOCYAapCTBEHHOM KM3HU peaJnu30BbIBa-
JOCh MPEUMYILECTBEHHO B JOMECTUUYECKON MeTadopuke (0T ciioBa — JA0M), B IOCTCOBETCKOM
nuckypce metadopa 1oMa He yTpauuBaeTcs, HO HECKOJIbKO 0cia0eBaeT U TPaHCHOPMUPYETCSI».
Baxxnyto ponb urparoT Takxke metadopa poACTBEHHBIX OTHOIIEHUN, MOopOuanbHas Metadopa

(metadopa rirybokux npodiem odiiecTna), meradopa 6one3nu [Axascona, 2015, 209-210].

IIpencrasiaenue o CoBerckom Cor03e B CO3HAHUYN HOCUTEIEli apMHCKOI,

TAJKUKCKON, KHPTU3CKOM M Ka3aXCKOM KYJIbTYP

[IpencraBnenne o Coerckom Coroze, chopmupoBaBIieecs: B S36IKOBOM CO3HAHUH MOJIO-
noro nokoieHuss CHI, HeCKOTBKO OTIUYAETCS OT OTPAKEHHOTO B IMEYATHBIX TEKCTaX M MEJIH-
anpoctpancTBe Poccun. [{ms Toro uToOBI BEISIBUTH U OomUcaTh CTPYKTYpy KoHienta « CCCPy»
B S3BIKOBOM CO3HAHWU KYpPCAaHTOB HaMH OBLIT MPOBENICH aCCOIMATHBHBIN 3KcriepuMeHT. Kak
MOoKa3alu pe3ylbTaThl SKCIEPpUMEHTa, B Aapo koHuenta « CCCP» Bouuiu cieayroume acco-
nuatel (cM. Tabm. 1):

N3 Hanbonee 4acTOTHBIX aCCOLMATOB, BRISIBICHHBIX B CTPYKType KoHIenTa «CCCPy, Habmro-
JIaeTCs HEKOTOPOE COBIMAJICHHE C SIIPOM KOHIIETITa, CPOPMUPOBAHHOTO UCKITIOUUTEIHFHO B paMKax
POCCHHCKOI KyJIBTypHOU Tpaauiiuu. Tak, oOIuMHU SBISIOTCS CIASAYIOIMNE dJIeMEHTHI: [ opOaues,
npy-x0a HapoJoB / npy:x0a, 15 pecnyOnuk / pecnyOnuky, KOMMYHH3M, COI03, 00beTUHEHUE / e1-

HbIH / equHCTBO, CTa)IMH, pa3BUTasi )KOHOMHUKA, COIMATIN3M, MOIIHBIN / CUIIBHBIN, Poccusi, BoitHa
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Taonuua 1. Siapo konuenta «CCCP» B co3Hanuu KypcanToB u3 crpan CHI'
Acconmar Yacrora ynoMuHAHHIA

Topbauen 13

Jlenun / JlennH yMHBIN 7 (6/1)

Jpyx6a HapoyoB / 1pyx0a 7 (5/2)

15 pecrryOnuk / pecnyOauKu 7 (4/3)

KommyHm3m 6

Coro3 6

OO0benuuenne / eMUHbIN / € TUHCTBO 6 (3/2/1)

Cranun 4

PasBuras sKoHOMHKA 4

Conmannsm 4

Mo / CHITBHBII 4(2/2)

Poccus 3

Boiina 1941-1945 roga 3

1941-1945 roma. OtpanHo, uto B sape koHuenta « CCCPy» y Hocutenelt qpyrux (He pyCCKHX, HE
POCCHICKHX) SI3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX TPAIUIIHHI IPe0bIa1atoT HeUTpaabHble U OJ0KHUTEIbHBIE
KOHHOTaIK. OTpUllaTebHbIe KOHHOTAIIMM BCTPETUIIUCH TOJIBKO B YUCIIE €IMHUYHBIX YIIOMHHA-
Huit. [IpuBeaeM mpuMepsl aCCOIMATOB, HE BOUIEAIINX B SIAPO KOHIIETITA (T. €. YIOMSHYTBIX B X0JI€
9KCMEPUMEHTA OJJHOKPATHO):

1) HeliTpasnbHBIe: AKaeB, OonbIas cTpaHa, Opart, rocynapcTso, JKykos, KpacHas apmust, monu,
MHOTOHAIIMOHAJIbHBIN, HE3aBUCUMOCTbh, He3aBUcUMOCTh Kazaxcrana, O/IKb, npenku, [Tymkun,
pasHbIe SI3BIKH, pa3pyllIeH, PeKUM, PECYPChI, CTPOTOCTb, TPYI, TYMaH;

2) comeprkaliye OTpHUIATEIbHYI0 KOHHOTAIMIO: O€AHOCTh, BOWHA, MHOTO IMpeaaTesel, HeXo-
POIIIHIA, HE X094y, MHOTO YOHICTB;

3) comep:kaliue MOJOKUTENbHYI0 KOHHOTAIMIO: O0raThlif, BC€ BMECTE, BCE JICIIeBO, BCE
CTPOTO MO 3aKOHY, JJIs CTApUIMX — XOPOIIHE TOJbl, Mama, JI000Bb, mobena Haa ¢amucTa-
MH, paBEHCTBO, TUCIUIIINHA, CBO0OAa, CTAOMIBHOCTD, CHACThE, XOPOIIasi apMHUsl, XOpoIias

KHU3Hb, YCCTHBIC JIFOAU.

3akjoueHue

Urak, anpo xonnenta « CCCP» y npeacraBuTeneil pa3HblX HalIMOHAIBHBIX KYJIbTYp, UME-
IOIUX OOIIYI0 COBETCKYIO HCTOPHUIO M MpoXuBaImux Ha Tepputopun CHI, B ocHOBHOM co-
BrnazaaeT. KopeHHoe oTinune sfpa U3y4aeMoro KOHIIENTa B CO3HAHUM POCCHUSIH U MpPEICTaBU-
Tenel apyrux crpas, Bxoaamux B CHI, 3akitoqaercst B TOM, 4TO Y MOCJIEIHUX OHO HACHIIIEHO
KOMIIOHEHTaMH, HMEIIINMH, MPEUMYIIECTBEHHO IOJIO0KUTEIbHYI OKpPacKy, MO3UTHUBHYIO
OIIEHKY. YUeT 3TOl 0COOEHHOCTH, aKIIEHT Ha HAJIMYKE 00IIeH HCTOPUH, CBSI3aHHOM C COBMECT-
HBIM MPOKUBaHUEM, OOITUMU TT0Oe]aMU ¥ paBEHCTBOM, MOKET OBITH OIOPOM sl BRICTpanBa-
HUS COBPEMEHHBIX OTHOIICHUH MEX Ty HaluMuU cTpaHamMu. OJIHaKo He cleayeT 3a0bIBaTh, YTO

KOMITOHEHTBI C OTPUIIATEIbHON KOHHOTAMEH BCe-Taku (GUKCHUpYeTCs Ha epu(epri KOHIIETI-
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Ta, 4YTO, 0€3yCIOBHO, AOJKHO OBITH YUTEHO NPU (POPMUPOBAHUH MOJIIOKHUTEILHOTO 0Opasa co-
BMECTHOW MCTOPHUHU HAPOJOB, MpokuBaronux Ha Tepputopuu CHI. Mano Toro, 3ToT npouecc
HCJIB34 ITYCTUTb HAa CaAMOTCK, OH TOJI?KCH OBITH PETYIUPYyCMBIM U YIIPABJIACMbBIM, UTO 0co0eHHO

BAXXHO AJIs MOAACPIKAaHUSA I[O6pOCOC€I[CKI/IX OTHOIICHUM.
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Abstract
The article is devoted to a comparative analysis of the structure of the "USSR" concept

in the linguistic consciousness of Russian cadets and representatives of the Commonwealth

Representation of the USSR in the structure of linguistic consciousness of the CIS youth...



452 Culture and Civilization. 2017, Vol. 7, Is. 1A

of Independent States (CIS). With the purpose of revealing the peculiarities of ideas about
the Soviet Union and their reflection in the language, the author puts forward the hypothesis
that, based on the common positive elements of the "USSR" concept, formed in the linguis-
tic consciousness of the social and age groups under study, it is possible to create a positive
conceptual picture of the world for mutual respect. By means of the descriptive (methods of
observation, comparison, interpretation, generalization and classification) and associative
linguistic experiment, common structural elements and peripheral features that distinguish
the perception of the Soviet Union by bearers of different national traditions are revealed.
The results of the research showed that the nucleus of the concept among representatives
of different national cultures, having a common Soviet history and residing on the territo-
ry of the CIS, basically coincides. The fundamental difference between the nucleus of the
concept "USSR" in the minds of Russians and representatives of other CIS countries is that
they have a positive evaluation of the components in the latter, which have a predominantly
positive color. Taking into account this peculiarity, the emphasis on the existence of a com-
mon history related to living together, common victories and equality, can be a support for
building up modern relations between our countries. The results of the research can be used
in the development of a program for the formation of friendly and good-neighborly relations
between the countries of the CIS, as well as in the process of organizing intercultural inter-

action among the citizens of the CIS.
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